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Slavismulü începe a se redicâ în contra ma- 

larismului.

Acesta este caracterulü situaţi unei politice 

mientane în monarchia austro-ungară.

Doué împrejurări au făcută sé se accelereze 

Icesulă, dela care depinde viitórea constituire 

«mă a monarchiei nóstre: direcţiunea federa

lă a guvernului din Viena şi apropierea de 

isia.

Slavii din imperiu au câştigată putere şi 

iragiu. Urmarea este, că de o parte Croaţii, 

saltă parte Cehii Boemiei aruncă mănuşa ma- 

liarismului violentă şi’lă provócá pe faţă la 

iptă.

Şovinismulă maghiaaă şi-a găsită stăpânulă. 

Astâ<fî încă elă predomină în Ungaria şi 

silvania, ínsé în Croaţia nu mai cutézá sé se 

te în c}iua mare, ci âmblă numai nóptea în 

unsű, ér Cehii Boemiei declară prin graiulă unora 

’ cei mai populari fruntaşi ai loră, că abia aştâptă 

li se dé ocasiunea de-a demască pretecsturile 

ghiariloră, índérétuto cărora îşi ascundă ei vio- 

ţele loră asiatice şi impulsurile lorü barbare.“ 

Era de prevéíjutü, că odată voră trebui sé 

ciocnéscá aspiraţiunile slavismului cu acele ale 

hiarismului. Ceea ce ínsé nu s’a putută 

vedé este limbagiulü dispreţuitorft, de care se 

losesce pressa maghiară în combaterea aspira- 

iiniloră croate şi boeme.

Nu scimu ce îi póte îndreptăţi pe teribilii 

ela „Nemzet“ şi dela „Pester Lloyd“ de a tractâ 

Cehi en begatelle; scimü ínsé, că ei se află în 

are rétácire, décá credü că aspiraţiunile naţio

nale cehice se vorü puté delătura 0răşi aşa de 

Qşom ca la 1871, când stăruinţele comitelui An- 

ilrassy şi inflninţa pruséscá au résturnatu cabi- 

netulü Hohenwart.

De atunci pănă acum s’au schimbatü multe

ii décá se susţine, că Ungaria de a<Ş.i nu mai e 

cea dela 1866, trebue sé se recunóscá şi aceea, 

ci Cehii de a<Ji nu mai suntü cei dela 1871. 

Astă<Ji Cehii esercitézá o puternică influinţă asu

pra guvernului din Austria şi suntü unü factorü 

atatű de puternicü în viaţa monarchiei, íncátü 

de dragulü séu de frica Maghiarilorü ei niciodată 

nu vorü renunţa la aspiraţiunile loră şi nu se 

vorü opri ín drumulü pe care au apucatü.

Ce voiescü Cehii ?

Totă aceea ce au voită şi au dobendită U n 

gurii: recunóscerea dreptului publică ală rega

tului Boemiei şi întărirea lui prin jurămentulă 

de încoronare ală Regelui.

Nu voimă sé cercetămă, decă este de dorită 

ál nu, din punctă de vedere alü intereselorü 

generale, ca Boemia sé devină regată autonomü 

ca Ungaria, dér faptü este, că Cehii toţi dorescü 

acésta şi că tótá munca şi tóté stăruinţele lorü 

politice ţîntescă numai şi numai la scopulü in

dicaţii.

Maghiarii se opunü aspiraţiunilom cehe, ca 

sé nu-şi piérdá influinţă şi preponderanţa de pănă 

acum în monarchiă şi, ceea ce este mai iî por- 

tantű, din causă că le e frică, că dualismulü 

fiindü ínlocuitü de unü sistemü federalistü va 

cádé cu timpulü şi supremaţia lorü ín interiorulü 

statului ungarü, cum a catjutü egemonia Nem- 

(ilorü în Austria.

A N U L Ű  XLVII .

Stându astfelü lucrurile, de geaba şi-a datü 

ostenéla Dr. Rieger de a câştiga pe Maghiari cu 

cuvinte frumóse şi amicabile şi cu asigurări de-o 

valóre mai multü teoretică. Pressa maghiară a 

íntémpinatü cu mare récélá propunerea de ali

anţă a lui Rieger şi în parte a şi respins’o în 

modulü bruscü obicínuitü.

Vé(}ándü acésta Cehii din partida jună, cari 

se vede că au ínvé$atü ceva şi dela Maghiari, 

au íntinsü altă córdá, ca sé fie mai bine înţeleşi 

de adversarii pretensiunilorü lorü de dreptü 

publicü.

Décá Maghiarii nu voiescü sé ne recunóscá 

de bună voia dreptulü nostru istoricü, (Jice Iulius 

Grregr, conducétorulü partidei june, —  atunci îi 

vomü sili la acésta. Ii avemü la mână ín doué 

priviuţe: ânteiu cu privire la pactulü cu Austria, 

nu vomü consemţi la prelungirea lui; alü doilea 

vomü lansá contra Maghiarilorü idea de naţiona

litate, idea Slavismului, a căreia apérare o vomü 

lua-o în mâna nóstrá.

Şi ce réspundü foile maghiare la aceste ame

ninţări ale Cehilorü?

Réspundü totü eu ameninţări. Le punü în 

vedere o nouă alianţă a Maghiarilorü cu prus- 

saniispre a resturná guvernulü federalistü şi le 

declară că nici nu vorü se audă de pretensiunile 

de dreptü publicü ale Cehilorü.

Este învederată că aceste ameninţări reciproce 

nu sunt decátü introducerea luptei între slavismü 

şi maghiarismü.

--- o ---

CRONICA POLITICĂ.
»Ellenzék« de Sâmbătă, revenindü lntr’unü articulü 

de fondü asupra verdictului de achitare alü juriului din 

Sibiiu, 4ice între altele:

,Celü ce cunósce spiritulü ce domnesce între naţio

nalităţi şi mai alesü între Saşii din Sibiiu, cari gravitézá 

spre Germania, acela nu se va mira de resultatulü pro

cesului de presă. Acela va sci cá unü astfelü de lim- 

bagiu aţîţătoră pórtá de ani întregi nu numai fóia din 

cestiune, ci şi »Gazeta* din Braşovfi, şi »Tageblatt* 

din Sibiiu. Acésta nu-o póte suferi mai multü Ungaria, decă 

nu voiesce sé se sinucidă. Şi noi dorimü susţinerea libertăţii 

presei. Şi noi criticámü aspru şi putemü (Jiee fără de cru

ţare instituţiunile şi persónele politice. O spunemü pe iaţă, 

că pactulü íncheiatü cu Austria are în noi nisce adver

sari hotărîţî şi că scopulü principalú alü năsuinţeloră 

nóstre politice este încetarea acestei comuniuni cu Aus

tria. Dér noi nu anunţămtt nici nu voimü rumperea de 

Austria, séu schimbarea prin forţă séu nelegală a situa- 

ţiunei de dreptü publicü. C’unü cuvéntü noi purtámü 

numai o luptă politică, dér nu predicámü, résboiu 

civilü, réscólá şi întrebuinţarea forţii nici pe 

faţă nici în ascunsü. Pressa naţionaliiăţiloră ínsé acésta o 

face. O face de ani încoce. Şi când ajunge lucrulü acolo, ca 

cetăţenii sé pronunţe sentinţa de condamnare în contra 

acestorü tendinţe, fapte, şi agitaţiuni: concetăţenii noştri 

din Sibiiu sancţionâză vocea mişcărei de revoltă, de agi

taţiune, de călcare de lege şi de trădare de patriă. Aici 

apoi se sferşesce cu liberalismulü, pentru că aici se trac- 

tézá de-o cestiune de esistenţă..

Incheiándü „Ellenzék“ asigură, că síatulü ungarü 

va avé atâta putere, ca sé nimieéscá atentatele îndrep

tate asupra vieţei sale. Credemü şi noi că va avé atâta 

putere. Dér aici nu e vorba de atentate în conlra esis- 

tenţii statului, ci de apérarea Románilorü şi a Saşilortt, 

în contra alentatelorü la viata propnă naţională. Cumcă 

noi în apérarea acésta sfântă şi legitimă ne folosimü de 

aceleaşi arme politice ca şi cei dela „Ellenzék“ în com

baterea pactului dualistü, şi încă într’o mSsură multü mai 

restrînsă, o dovedescü analele judecătoresc! de 17 ani 

încoce, o dovedescü verdictele juriului din Sibiiu, o do-
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vedescü in fine însăşi erupţiunile de mánia turbată, cu care 

ne onorézá fóia estremiştiloră unguri din Cluşiu.
*

»Pol. Corr.* primesce din A gr am ü scirea, că 

episcopulü croatü Strossmayer e hotărîtă se ia parte 

mai activă în politică. In prima liniă vrea sé se lămu- 

réscá cu Banulü, care ia disposiţiunî ce nu’i placü nici

decum episcopului. Ca esemplu ciiézá »Pol. Corr.* ca- 

sulü urmátorü: Banulü, bănuindă atitudinea politică a 

unui capelanü alü episcopatului de Djacovar, l’a destituitü 

din postü de inspectorulü scolarü. Episcopulü Stross

mayer a adresatü, din acestü motivü, o scrisóre Banului, 

în care ílü ameninţă pe acesta, dér fără nici unü resultatü. 

Afară de acésta, episcopulü a mai cerutü Banului se înlăture 

pe unü funcţionară din Djacovar, care face politică după 

placulü Banului. Strossmayer a ameninţatti pe Banulü, că 

în casü contrarü va lăsa cursü liberü agitaţiunii preo- 

ţimei din diecesa sa. Aderenţii actualei politice a guver

nului croatü batü din palme de bucuriă, că episcopulü 

e ignoratü de Banulü.  Se póte întâmpla, dacă ne 

aducemü aminte de ovaţiunile ce i s’au adusü episcopu

lui în Agramü şi în alte părţi pe unde a fostü, ca gu

vernamentalii sé se căiască de acéstá , ignorare.«
*

In urma serbărei de înfrăţire a junimei nemaghiare 

din Pesta, studentulü universitarii Alexandru Petrovicî, 

fiindü citatü de rectorulü universităţii sé lámuréscá lu

crulü, şi-a esprimatü părerea de réu, că o parte a 

presei din Pesta identifică şovinismulă cu 

naţionalitatea maghiară.  In séra înfrăţirii dén- 

sulă a strigatü unü »Pereat« şovinismului, acésta nu 

o negă, deórece elü urăsce orice şovinismtt; n’a 

vătămată ínsé cu nici o vorbă naţionalitatea maghiară. 

A treia di după acésta, rectorulü a chematü din nou pe 

Alexandra Petrovicî precum şi pe Amos Frank, cari 

arangiaseră banchetulü, pentru ca sé le comunice sentinţa 

senatului academicü. Elü le împărtăşi, că deórece 

A. Petrovicî a declarată în 4iare, că banchetulă a fostü 

de natură curată privată şi că nu a avută nici decum 

caracterü politicü, senatulü a sistată orice procedură dis

ciplinară. Dar fiind-că totuşi se pare, că serbarea aran- 

giată a avutü órecare nuanţă politică, rectorulü sfătui pe 

studenţii universitari slavi sé se abţină de la orice enuncia- 

ţiunî politice. Améndoi studenţii de mai süsü, 4ice „Pes

ter Lloyd,“ au promisü, că vorü urmă după cum le-a 

4isü rectorulü Jşi îi mulţumescQ pentru procederea sa 

imparţială în acéstá afacere.

Procedere imparţială 4éu, dér nu de dragulü juni

mei naţionalităţiloră, ci de frica urmárilorü ce le-ar fi 

avutü o procedere parţială.

Cu tóté aceste comunicate oficióse, una stă: şovi

nismulă a deşteptatO în inima junimei nemaghiare idea 

înfrăţirei şi unde este inima junimei, acolo e spiritulü vii

torului popórelorü.

Cehii şi Ungurii.

In şedinţa din urmă a clubului Cehilorü tineri s’a 

desbátutü cestiunea raportului Cehilorü cătră 

Ungaria.  Intre alţii a vorbita [şi lulius Gregr. Elü 

declară greşită metoda D-rului Rieger d’a căuta sé 

obţină favórea Maghiarilorü prin negarea celorü mai in

time sinţSminte, căci Maghiarilorü trebue sé le 

vii cu altceva,  şi spre scopulü acesta suntü doué 

atü-urí, care promitü multü : viitórea reínoireapactu- 

lui ungurescü şi idea naţionalităţilorü, mai cu 

sémá idea slavă. Reinoirea pactului, 4'ce Gregr, trebue 

sé fie celü mai importantü şurupti pentru politiculü cehü, 

care stă în fruntea delegaţiunii cehe din Reichsrath şi 

care nu trebue sé uite, că maioritatea va fi acolo la 

reinoirea pactului, încătrău se vorü íntőrce Cehii. Gregr 

espu.se marele fol óse, ce le trage Ungari a  din 

pactü pe spesele Cislaitaniei şi continua: Este 

datoria fiecărui politicü aşa dară sé 4ică: Dacă vreţi, ca 

noi sé vé oferimü ârăşî folóse, atunci trebue ca voi sé 

ne daţi şi noué ceva. Noi recunóscemü dreptulü 

de statü ungurescü,  dar c er em ü, ca sé se recu

nóscá şi dreptulü nostru de statü istoricü. Do_ 

rimü ca la női sé aj ungă lucrulu Iá încoronare» 

care Ínsé nu póte fi numai o ceremoníá a Curţii şi a
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nobilimii. Cu  acéstá încoronare însă sé nu se 

aştepte, pănă ce se votézá pactulü în f a - 

vórea Ungariei ,  ci representanţii cehi trebue sé 

caute, ca mai ántéiupactulü cu Cehii sé devie 

faptü şi mai ânteiu sé se recunóscá dreptulü de statü 

boemü. In scurtü, trebue sé li se aplice Ma- 

ghiarilorü şurupele:  Dacă nu ne veţi sprijini sé 

dobéndimü dreptulü nostru de statu, vomü fi în contra

prelungirii pactului.
Alü doilea atü alü nostru în contra Un

gariei, 4ise Gregr, este idea naţiona lităţilorfl. 

In fiece pasü alü guvernului  ungurescü se 

esprimă frica de idea nat ionalităţilo rü a 

popórelorü slave, respective frica de panslavismü. Acestü 

slavismü cu puterea ascunsă în elü este o fantomă 

maghiară,  şi n’ar fi înţelepţesce a se lăsa cineva, ca 

fiindü de prisosü, de unü factorii, ce are în sine atâta 

putere, şi a renunţa de bună voiă la unü ce, cu care în 

momentulü datü s ’ar puté influinţa cu putere 

asupra d-nilorü Maghiari.  Din contră trebue sé’i 

avisámü la puterea şi însemnătatea ideii slave şi sé le 

spunemü domnilorü, că singura posibilitate de a înlă

tura din acéstá idee pericululü,  ce ameninţă 

pe Maghiari ,  este respectarea drepturilorü 

nóstre istorice şi a celorlalte naţiuni slave. Idea 

naţională este mai puternică decátü dina- 

mitulü,  căci ea aruncă în aerü state întregi, 

precum de repeţite ori arată esperienţa. O astfelü de pu

tere unü politicü precautü nu o lasă din mână, din 

contră elü ínspéiméntá cu ea.

Vorbindü mai departe, Gregr expune, că din pac 

tulü de acjî Maghiarii tragü folóse nu numai în Trans- 

laitania, ci şi în Cislaitania. Unü astfelü de dua 

lismü,  cum se practică elü a4i,  n u ’lü póte 

recunosce nici unü politicü cehü şi nici unü 

patriotü cehü, căruia ridicarea economică a poporului 

séu nu’i este indiferentă, şi care nu vrea, ca noi sé 

sá ng e rá mü  financiarü pentru Maghiari.

transportatü la spitalulü din Ploê tl. Au mai fostü i-ji aljl 

pasageri u§orü contusionatl.

— 0—

Astä s6rä se va jucä la teatrulü germanü „ Durch 

die Intendanz,“ comediä in 5 acte de C. Henle.

SOIRILE PILEI.

Procesulü de pressă în contra lui G. Baritü.

(Urmare şi fine.)

Ni se anunţă din Cluşiu:  In afacerea înfiinţării 

unei »reuniuni de cultură maghiare« (mai bine (Jisü reu

niuni  de maghiarisare)  primarulü duşului a con 

vocatü în acestü oraşfi o adunare pe 4‘ua de 27 Decern 

vre a. c. Cestiunea înilinţărei unei asemeni reuniuni a 

fostü lansată, precum scimü, mai de multü de deputatulü 

Bartha Miklós.
— 0—

»Pester Lloyd« e informatü din Sibiu, că scirea 

dată de »Ellenzék« despre construirea fortificaţiunilorii 

semipermanente la Deşfi, Tergu-Mureşului şi Sighişora e 

lipsită de orice temeiu. In casü de résboiu, 4’ce fóia 

din Pesta, nu e eschisă construirea de tabere întărite în 

numitele oraşe, care se potii face repede în timpulü de 

la mobilisare pănă la începerea espediţiunii.

— 0—

Duminecă îutre órele 8 şi 9, s’a gásitü în faţa no

ului magazinü de montură din Braşovu-vechiu unü omü 

îngheţatO. Nenorocitulü béuse cam multü de cu séra şi 

fiindü datü afară din cârciumă a fostü nevoit,ü, căci era 

streinü, sé dórmá ín gerü. Cadavrulü fu transportatü la

spitalulü civilü.

N ’ar trebui őre puşi la regulă astfelü de cârciumarî, 

cari după ce golescü punga muşteriilorO îi aruncă afară 

pe stradă ca pe nisce gunoiă?

— 0—

Ministrulü comunicaţiunii a datü urmátórele conce

siuni pe timpü de unü anü: lui Rafael Hoffmann şi ba

ronului Oscar Lazarini pentru construirea une căi ferate 

normale, şi anume a liniei principale dela Petroşenî prin 

Livadia şi Jacronü, şi dela pasulü Surducü până la gra

niţa ungară-română, şi dela acéstá liniă principală, rami- 

ficându-se la Jacronü, o liniă laterală prin pasulü Vulcanü 

şi Porojenî până la punctulü celü mai estremü alü socie 

tăţii de mine de cărbuni din valea Jilü; fostului consi 

lierü ministerialü Ludvig Illyés pentru construirea unei 

căi ferate vicinale dela staţiunea căii ferate unguresc! 

Nyarad şi dela páríulü Sácádatü până la Odérheiulü să- 

cuiescü; comitelui Anton Forgach şi baronului Desider 

Banffy pentru construirea unei căi ferate de c!. 1 dela 

Reghinulü sásescü prin pasulü Tölgyes până la graniţa 

ţSrii.
— 9—

Societatea studenţilor universitari din Jaşî a luatü 

decisiunea a da unü balü pentru sporirea fondului so

cietăţii, sub patronagiulü dómnelorü : Mârzescu, Macaro- 

vicl, Emilianü, Petrovanü, Brânză, Mândru, în sala tea

trului în diua de 15 Decemvre.

— 0—

Alaltaerî diminétá unü trenü de persóne s’a cioc- 

nitü cu unulü de marfă la halta BracJI între Crivina şi 

Ploeştî. Vagonulü poştei a fostü sfárímatü, conductorulü 

puţinfi ránitü, ér călăraşultt fiindü ránitü mai greu, s’a

Apérátorulü Franciscü Friihbeck: Domnilorü juraţi!
Nu suntü în posiţiune de a judeca, cu siguritate, ce felü 

de impresiune au fácutü asupra D-vóstre, cele ce le-aţî 
auditü şi mai alesü discursulü acusatului. Décá ínsé îmi 

este permisü, de-a conchide dela părerea mea, despre sta

rea causei clientului meu, ce mi s’a íntáritü în cursulü 

discuţiunei, la părerea D-vóstré, sperü că-mi va fi per

misü a-mi esprimâ convicţiunea, că clientulü meu nu 
mai are sé se témá de locü de calificarea mea ca apă- 

rátorü, mai mültü ca modestă. Acésta convicţiune este 

resultatulü esaminărei mele riguróse a articlului încrimi 
natü, în care n’am aflatü nimicü din ce s’ar puté 

formula o acusaţiune. In acéstá convicţiune nu puţinfl 

m’a íntáritü aetulü de acusaţiune şi —  mé rogü de a 
scusâ iubirea mea de adevérü —  pledoariulu D-lui pro- 

curorü. Din acela, ca şi din acesta resultă cu cea mai 
mare siguritate, că intenţiunea de-a acusâ este pe deplinü 

lipsită de posibilitatea motivărei acusaţiunii.
Intenţiunea: de a acusâ —  face pe domnulü pro- 

curorü de a califică articlulü íncriminatü şi mai cu sémá 
câteva pasage ale lui astfelü, íncátü divergenţa intre tex- 

tulü şi sensulü articlului şi între judecata, ce şi-o face 

procurorulü asupra lui, face o impresiune neplăcută. 
Intenţiunea: de a acusâ —  răpesce atátü de multü pe 

d-lü procurorü, íncátü —  cum sé o şi spunü ca sé mé 
esprimü mai delicatü —  d-sa susţine unele lucruri, ce 
nu se potü susţină în faţa ímprejurárilorü date aici, citesce 

multe din articlulü íncriminatü séu, ca sé 4>că aŞa> în_ 
tr’énsulü, ceea ce de faptü nu se cuprinde în elü. Lipsa 

posibilităţii de a motivă acusa, este aşa de surprin4étóre, 
íncátü —  cu tóté acestea, pe lângă totă calificarea ne

exactă şi pe lângă tótá interpretaţiunea nenimerită a ar

ticlului íncriminatü —  domnulü procurorü nu este în po

siţiune, de a constata criteriile vre-unei fapte penale şi 
cu atátü mai puţinti a acelei fapte, care i-o impută d-lui 

Bariţă cu provocare la paragrafulü 172 alü cod. pen. ca 
unuia ce este responsabilă pentru acestü articulü íncri

minatü.
Imi voiu luá voia de a esaminá espunerile D-lui 

acusatorü public-ü ín améndoué direcţiunile, totdeodată 
ínsé de a cercetá décá cuprinsulü articolului íncrimtnatü 

este astfelü, ca d. Bariţfl pentru aceea, că a luatü asu- 

pra-şî responsabilitatea acestui artieolü, sé pótá fi séu 
nu declaratü de vinovatü de a fi comisü delictulü aţîtării 

in sensulü §. 172 cod. pen. Vé asigurü D-lorü juraţi, 

că atátü la interpretarea articolului Íncriminatü, cátü 

şi la critica acusaţiunei ce a fostü făcută din causa lui, 

voiu pronunţa numai aceea ce corespunde convicţiunei 

mele. La ínceputulü actului de acusaţiune se 4̂ ce după 

introducerea obicinuită:
»Articululü íncriminatü, citándü o presupusă scire 

»a fóiei »Luminátorulü« ce apare în Timişora, glorifică 

revolta lui Horia şi Cloşca şi dándü puţină stimă Ex. 

»Sale mitropolitului gr. or. din Sibiu esprimâ bănuială, 
>că congresulü proiectatü pentru luna Octomvrie s’a 

»amánatü, pentru ca sé se împedece unele tumulte ce 

,arü fi pututü isbucni cu ocasiunea serbării memorabile 
»a lui Hoiia şi Cloşca ce cădea în acelaşti"timpO.«

Chiar în acéstá primă alineă a actului de acusare 

se susţinfi unele lucruri, ce nu stau în consonanţă cu 

textulü articulului íncriminatü. Se face imputarea posi- 
tivă, că articululü Íncriminatü cuprinde o glorificare a 

rovoluţiunii iui Horia şi Cloşca; o imputare, care se re
petă în alinea a doua a actului de acusare. D-vóstrá 

domnilorü juraţi, veţi sci sé judecaţi mai bine, după ce
vi s’a cetitü articululü, décá este îndreptăţită acea pă
rere. Eu nu gásescü în íntregü articululü măcar o sin

gură proposiţiune, care s’ar ocupa de glorificarea réscólei 

lui Horia şi Cloşca, După ce ínsé singura împrejurare, 
că Horia, Cloşca şi Crişantt sunt numiţi martiri, nu jus
tifică afirmarea procurorului şi după ce acéstá afirmare 

de sigurü, că nu s’a folositü pentru acusă, spre a face o 
plăcere acusatului, ci a fostü adusă în contra lui, potü 

sé spunü, că şi în privinţa acésta aetulü de acusaţiune 

se abate dela starea lucrului. Ori dórá părerea mea sé 
fie greşită, sé se pótá óre 4ice íntr’adevérü, că celü ce 
numesce pe Horia şi Cloşca martiri, glorifică prin acésta 

totü ce s’a íntémplatü în revoluţiunea făcută de ei? glo
rifică faptulü, că numai în comitatulü Huniádórei s’au 

distrusă 215 curţi nobilitare şi au fostü omorîţl 26 de 

nobili? De sigurü că nu. Şi acela, care îi numesce mar
tiri —  ér Românulii care scie, că ei s’au luptatü pentru 

liberarea poporului lorü de jugulü sclăviei celei mai apă- 

sătore, îi este ertatü a-i numi aşa —  îşi va esprimâ tot- 
deo-dată părerea de réu, că furia luptei a causatü ase

mene escese. Dér elü póte sé se provóce şi la aceea, 

ce nimenea n’ar trebui sé uite, că nesuferita apésare a 
iobagilorü a fostü causa acelei revoluţiunî, că spre su

primarea ei s’au lualü mésurile cele mai şuchiate şi aţî- 

ţătore, că între altele nobilimea a ordonatü sé se tae 
capetele la 36 de ţărani prisonieri într’o singură 4i fără nici o 

procedură judecátoréscá Pretutindinea unde s’a luptat o luptă 

pentru bunurile sociale, pasiunile deslănţuite au causatü 
comiterea multorü cru4imî, nu însă aceste cru4imî le 

glorifică celü ce numesce martiri asemenea ómeni, cari 
au íntreprinsü lupta spre a delăturâ unü réu nesuferită, 

séu spre a căştigâ poporului lorü un bine şi au peritü 

în lupta acésta.

Aetulü de acusare continuă aşa: »íntregü articululü 

»şi mai alesü numirea preşedintelui guvernului ungurescü 

»în réndurile 15 şi 16 din alineatulü alü treilea, de ,sfă- 
,rîmătorfi alü naţionalităţilorO,« precum şi înfăţişarea sa- 

«tirică a micimei guvernului faţă cu glorificarea mişcărei

»lui Horia şi Cloşca suntü scrise íntr’unü tonü atátü 

»aţîţătorO, íncátü în alü optulea alineatü alü artieolü 
»se aţîţă pe faţă la revoltă în contra naţiunei maghi 

,în contra statului ungurescü, în contra guvernului şi 

»întocmirei statului.«

Precum vedeţi d-lorü juraţi, aetulü de acusare fa 

o deosebire între alinea 8-a şi celálaltü cuprinsü 

ticlului. Acesta se 4ice> c& e serisü în tonü aţiţătoi 
dér cuprinsulü aliniei a 8-a este în ochii acusator 

agitaţiune pe faţă. ue partea dintéiu a articolului 
că d-lü procurorü nu ţine multü, căci nici unü cuveni 

dintrénsa nu-lü face obiectü alü acusărei. Tocmai 
aceea insă mi se pare, că d-lü procurorü, c •itisándü 

strictü, chiar aceea parte ce nu-o crede culpabilă, voi 
sé preocupe. Acusa 4*céndü, că íntregü articlulü ei 

serisü în tonü aşa de aţîţătorii, íncátü alinea 8-a 
mézá o agitare pe faţă —  impută mai ânteiu părţii 

încriminate a articlului ceea ce nu se póte găsi într’e 

şi apoi se folosesce de acéstá nenimerită calificare, d< 
face periculósá partea încriminată a articlului, care 

trebui sé fie în sine periculósá. Spre a documentă c 

da strictü judecă d-lü procurorü, mé voiu ocupá 

ântâiu de partea »aţîţăt0re* a articolului.

Sciţi d-nilorü juraţi, că articlulü nu citéza o s 
mai ántéiu presupusă, ci o scire faptică a »Luminitt 
rului« şi îşi esprimă mirarea sa, fără sé glorifice rev 

_ui Horia şi Cloşca, despre motivele, cari ar fi făc 
sé se amâne congresulü bisericescü, motive, cari nu 

mai suntü lipsite de orice temeiu, de órece nu se obsei 

nici celü mai veditü semnü pentru pregătirea vre uni 

serbări de reminiscenţă, ci trebue sé vateme şi pe meu 
brii congresului bisericescü, fiind-că aceştia se bănueset 

că ar fi plánuitü demonstraţiunî, ce stăuîn legătură« 
serbarea lui Horia şi Cloşca. De aici se ia apoi mo 

ti'Tulü de a accentua, că d-nii miniştrii Tisza şi Trefot 

precum şi mitropolitulü gr. or. din Sibiiu, cu acéstá mi 
sură n’au nimeritü şi anume cei dintéiu cu aplicarea« 

şi celü din urmă cu esecutarea ei.

Precum credü eu acesta e cuprinsulü principali 
alü articolului pănă la pasagiulü íncriminatü, —  esen|i 

căruia după părerea mea nu i se póte imputa nimici 

Când ínsé vorbe esprimate séu scrise se desemnézá a 
aţîţătore, atunci trebue sé se gáséscá în cuprinsrlü esenj 

ţială alü acelorü motive, care justifică acestü epitetul 
trebue sé se accentueze clarü din acesta cine, în contrl 

cui şi la ce se aţîţă. In formă, tonulü celorü 4'se sél 
scrise póte esprimâ iritaţiune séu linişte, reservă séu 

citare, ea póte fi plină de avéntü séu sécá, póte da 
prinsului o deosebită accentuare, dér e cu neputinţă, 

unü artieolü, în care nimenea nu se aţîţă în contra 
menui, nici la simţăminte nici la fapte, sé fie aţiţători 

Ce privesce acum forma articolului potü mărturisi, (1 
iritaţiunaa autorului esie índoiósá. Dér íntrebü, nu curmi 

este neobicinuitü în Ungaria tonulü, cu care se vorbesa 
când satiricü, când seriosü despre măsura ce a amánatü m  

gresulü bisericescü şi despre motivele ei, presupunéndü ci 
scirea »Luminătorului* este adevărată? Nu sună artico- 

lulü , Observatorului* ca o adiere de zefirü, în comparaţiei 

cu aeelü orcanü ce se ridică urlándü din colonele foilort! 
oposiţionale maghiare, cari caută să sdruncine posif 

unea guvernului? Cine şi-a datü ostenéla, să studie: 

înainte, în cursulü şi în urma alegerilorü, graţiosităţile 
care a fostü tractatü ministerulü şi mai cu sémá d- 

ministru-preşedinte, acela trebue sé máriuriséscá, că ai 

torulü articolului Íncriminatü a luatü şi a întrebuinţai 
arme fórte modeste din bogatulü arsenalü ce-i stetea 
disposiţiune. Şi apoi causa, care a pusü autorului pénij 

în mână, adecă amânarea congresului bisericescü 
termenulü legalü la unü termínü pănă acum, precum 

credü, încă totü nehotárítü, din motive, pe cari autó 

rulü, după convingerea sa, a trebuitü sé le considere, ca 
nule, este de sigurü unü motivü care permite sé se 

plice şi sé se justifice o escitare estra-ordinará.

Domnulü acusatorü, pune pondü mai cu sémá 

aceea, că ministrulü - preşedinte este desemnatü ca 

rímátorü alü naţionalităţilor̂  * înainte de tóté aşă atrage 
atenţiunea asupra împrejurării, că acéstá desemnare vine 

înainte în acea parte a articolului, pe care d-nu acusa

torü singurü o numesce satirică, prin urmare numai 

satirică se póte privi şi atnncî isi perde cu totulü ere 
4uta periclitare. De altmintrelea credü, că nu greşescQ, 

când afirmü, că acéstá desemnare s’a întrebuinţată forte 
desü şi cu dreptă cuvéntü se póte reduce la faptulü, câ 

naţionalităţile sub ministerulü Tisza au trebuitü sé înveţe 

a renunţa la multe lucruri, ce li se páréu garantate prin 

legile create după pactü.

D-nulü acusatorü impută mai departe, că micimea 
guvernului ungurescü este înfăţişată în modü satiricü. 

Trebue sé márturisescü, că n’am înţelesO bine acéstá im

putare. Décá ínsé vrea să deducă că din artieolü re

sultă învinuirea, că a fostü o micime de sufletú de a 
amână congresulü bisericescü, totuşi trebue sé protestezü, 

că din critica singuratică a unei fapte, a unui singurü 

ministru se face o critică a întregei activităţi a întregului 

mmisterü.

Şi acum viu la alinea 8-a a articolului. Voiu cită 

dintr’énsulü numai urmátorulü pasagiu: »Naţiunea română 
»scie şi sémte prea bine, că nu acum este timpulü sé 

»serbátoréscá şi se ridice unü monumentü vi4ibilü în 
,memoria triumvirilorü martiri Horia, Cloşca şi Cri- 
»şiană, ci atunci când după Plevna unguréscá va c-âş- 

»tigâ drepturile sale nealienabile şi libertatea ce i-sa ră- 
,pitü pe nedreptü prin pactulü dualisticü.«

D-nilorii juraţi! V ’amii asigurată, că voiu vorbi nu

mai din convicţiunea mea. Credincioşi acestei asigurări 

trebue să mărturisescu, că autorulă articolului prin cu

vintele rittate şi-a esprimâtă numai cugetulă, că referinţele 
actuale din Ungaria nu sunta favorabile unei serbări de 
reminiscenţă, ca cea a lui Horia şi Cloşca, că sub unâ 

guvernă, care ţintesce să desbrace pe câtă se pote de 
naţionalitatea loră pe tô î locuitorii şi cetăţenii Ungariei 
şi să-i împrietinăscă cu ideia unui stată nu unguresefl, 

ci maghiară, nu suntă menite să întrupeze sămţiminte



j într’o sérbátóre naţională, cari stau în disonanţă eu ţînta 

arătată a guvernului.
Trebue sé márturisescü, că autorulü 4ice: că ^m_ 

pulü de a esprimâ naţionalitatea şi sentimentele naţionale 
prin mani festa ţiuni ale poporului, numai atunci va veni 
în patria nóstrá, când spiritulü, ce dotrnesce a(Ji în băr

baţii guvernului nostru şi care privesce mântuirea statului, 
în progresarea cát.ü se póte de repede a naţionalităţilorti 

de rassâ nemnghiară, va ajunge la cunoscinţa, că póte 

fi cineva fiu credincioşii alü poporului séu nemaghiarü 
şi în acelaşO timpü şi cetăţanO cu simţiminite calde şi 
credinciosü alü statului ungurescü. Márturisescü, că 
autorulü nutresce dorinţa, sé soséscá acesiü timpü, 
nu mai puţintt ín interesulü statului ci şi alü naţio

nalităţilor̂  Acestü timpü de schimbare spre o po
litică a adevăratei egale îndreptăţiri a nationalităţilorO 

ílü numesce autorulü Plevna unguréscá. Dela acestü 

timpü speră elü redobândirea acelorü drepturi, ce nu se 

potü înstrăina şi acelei libertăţi, de care crede elü, 
că acum poporulü söu e lipsitü; póte însă sé gáséscá 

cineva în acésta o aţiţare pe faţă in contra statului, în 

contra naţiunei ungurescî? Este cineva aţîţatfi ? în contra 

cui şi la ce?
La acésta actulü de acusaţiune dă urmátorulü rés- 

punsü: »Necontestabilü reese intenţiunea îndreptată la 
»aţîţare din provocarea articlului adresată cetăţenilorfl 

»statului de naţionalitate română, care nu cere nimicü mai 

»puţinii dela aceştia, decátü sé cultive cu îngrijire, cu pie
tate la amintirea eroilorü Horia şi Cloşca, idea unei Plevne 

,ungurescl, care va aduce recăştigarea libertăţii lorü ră

cite, cum se 4ice.«
Îmî pare forte réu, că suntü nevoitü de a califică 

acusaţiunea, de o aserţiune necorectă. E dreptü, că în 

articoiulü íncriminatü se că fiecare Románü sé cul- 
tiveze şi sé nutréscá în inima sa, în poesia şi legendele 

sale, memoria eroilorü séi şi a faptelorü acestora; dér 
despre o provocare făcută poporului románü, ca acesta 
sé nutréscá ideea unei Plevne ungurescî, nu se găsesce 

nici o urmă. Dar chiar dacă s’ar fi esprimatü provo
carea, ca sé nu se renunţe la speranţa într’o schimbare 
a referinţelorti din acestü statü, favorabilă aspiraţiunilorD 

naţionalităţilorti, în acésta nu s’ar puté privi nici o 

aţîţare, necum în contra statului ungurescü, naţiunei un
guresc! şi guvernului ungurescü. Nu cumva că autorulü 

ar fi fácutü cu acésta mai multü decátü diferitele partide 
maghiare opoziţionale din statulü nostru, care nisuescü na 

numai la o schimbare a bărbaţilorfl guvernului, ci şi la o 

schimbare a basei de dreptü de statü, a raportului jumătăţii 

nóstre din monarchiă faţă cu cealaltă?
Deputatulü Grünwald a 4‘sü la 10 c. în camera 

deputaţilortt: »Nu spunü pentru ânteia dată, că indepen

denţa şi neatârnarea Ungariei este unü astfelü de idealü, 

ba încă şi mai multü, o consimţire internă atátü de mare 
cu sufletulü naţiunei, íneátü din acesta numai cu mórtea 

naţiunei acesteia póte dispáré. Nu e nici unü Ungurü 

adevératö, care sé renunţe uuü singurü momentü la acestü 

idealü. Deosebirea între noi améndoi este, că o parte a 
naţiunei este convinsă, că idealulü nu se póte realisa ac|í 

oii mâue ori poimáne, acésta e o curată cestiune de o- 
portunitate. Dar la acéstá ideá, la acestü dreptü, credü 
eu, nu renunţă nimenea ín acéstá térá.«

Décá e permisü cetăţenilorfl maghiari sé susţină unü 

idealü, ce stă în contracjicere cu actualele întocmiri ale 
statului, őre cetăţenilorfl nemaghiari ai Ungariei sé le fie 

opritü sub pedépsá a dori unü timpü, în care naţionali
tăţii lorü i se garantézá acele drepturi, ce le avea mai 

înainte?
Reviu încă odată asupra actului de acusaţiune, de 

astă-dată pentru o afacere, care are numai unü interesü 
formalü. In penultimulü alineatü alü actului de acusa

ţiune 4ice d. acusatorü: »Deórece respectiva aţîţare for- 

mézá delictulü de aţiţare provécjutü ín §. 172 din co- 
dulü penalü, acusü pe redactorulü responsabilü alü »Ob

servatorului« G. Bariţfl de acestü delictü.“
Paragrafulü 172 din codulü penalü constă numai 

din 2 alineate, dintre care unulü tractézá unü delictü ín 

contra legii séu în contra ordinaţiunilorO, disposiţiunilorfi 
séu decisiunilorü autorităţilor; alü doilea ínsé delictulü 

de ură în contra unei clase a poporaţiunii, în contra 

unei naţionalifăţî séu societăţi religióse. E bătătortt la 
ochi, că nici unulü nu se potrivesce cu casuiü de faţă, 

chiar décá d. acusatorü ar avé dreptate, că în articululü 

incriminatü se provocă la susţinerea ideii unei Plevne 
ungurescî. Dar mai bátátorü la ochi este, că d. acusa

torü n’a pututü distinge de ce delictü sé acuse pe d. 

Bariţtt, de celü din alineatulü 1 séu de celü din alineatulü
2 din § 172 alü codului penalü. Dar chiar décá e bá

tátorü la ochi, neesplicabilü de sigurü nu e, căci nu e 
puţină perplexitate a alege între doué delicte nepotrivite.

Considerándü deci, că nici legea nici acţiunea nu 

clarifică de ce delictü învinovăţesce d. acusatorü pe acu- 
satü, declarü actulü de acusaţiune ca necoréspun4étorü 
hotárírilorü §-lui 25 din procedura tribunalului cu juraţi. 

Pentru apérarea clientului meu nu mai am nimicü sé 

adaugü şi vé adresezü, d-lorü juraţi, rugarea ca sé vé 
daţi verdictulü după cum vé dictézá consciinţa şi convin

gerea d-vóstrá.

Substitutulü de procurorü Tribus  replică, că ju
raţii n’au sé judece asupra aplicării §-lui 172, ci dacă 

articlulü íncriminatü conţine o aţîţare ajnaţionalităţii ro

mâne în contra celei maghiare.

Acusatulü G. Bariţtt protestézá, că în articulü se 

aţîţă în contra naţionalităţii maghiare, deórece în totü ar
ticululü nu e nici unü cuvéntü despre naţionalitatea ma

ghiară. Intre poporulü románü şi celü maghiarü ca atare 

nu esistă nici o cértá. Dacă noi combatemü unü sistemü 

ce ne strică, cu asta nu s’a 4ísü c'ă suntemü în contra 
naţionalităţii maghiare. Da, dacă se află vr’unü Ma

ghiarü şi vrea sé identifice statulü ungurescü ca atare 
cu naţionalitatea genetică-maghiară; dar asta n’o price- 

pemü. Noi înţelegemO sub statü totalitatea poporaţiunii 

ţgrii, ér nu numai o parte. Acésta nu întră în creeri 

noştrii.

După o scurtă duplică a apărătorului Franz Früh-

bek, preşedintele puse juraţilora următorele întrebări: 
1. Sunt juraţii convinşi în consciinţa lorü despre aceea, 

că în articululü din Nr. 83 alü fóiei periodice „Observa- 

torulü,“ de sub titlulü „Frica guvernului etc.“ este o aţî
ţare a unei naţionalităţi în contra alteia? 2. Sunt ju
raţii convinşi în consciinţa lorü despre aceea, că în tim- 

pulü apariţiunii N-rului 83 alü fóiei citate acusatulü G. 
Bariţfl a fostü redactorü responsabilü alü acestei foi?
3. Sunt juraţii convinşi în consciinţa lorü despre aceea, 

că pentru publicarea articulului citatü în ânteia întrebare
G. Bariţă este vinovatü de delictulü de aţîţare? Şi în 
casü că acéstá întrebare s’ar negá, ér cele doué dintéiu 

s’ar afirma, trebue se vé adresezü încă o eventuală ces
tiune : 4. Sunt juraţii couvinşî în consciinţa lorü, că 
acusatulü, cu privire la ediţiunea ce conţine articululü 

incriminatü, este vinovatü pentru negligenţa d’a nu fi datű 

atenţiune índatoririlorü ce le impune legea redactorului res

ponsabilü ?
Juraţii s’au retrasü după acésta şi după o scurtă 

deliberare cápitanulü Franz Zimmermann anunţă, că în

trebările 1 şi 2 au fostü unanimü negate, ér a 3-a una- 

nimü afirmată, prin urmare a 4-a cade. Resultatulü fü 
achitarea d-lui G. BariţO. X.

Instrucţiunea în Ungaria şi maghiarism alü.

Lipsea,  19 Dec. 1884.

»Leipziger Tageblatt* s’a ocupatü în Nr. 352 din 

din 17 Decemvre n. cu »instrucţiunea din Ungaria.« 

Ministrulü cultelorü —  se 4*ce n̂tre altele în cestü 

articolü de fondü —  a presentatü ín 4üele trecute dietei 

ungurescî unü raportü lungü despre »instrucţiunea din 

térá.« înainte de tóté este de ínsemnatü, că chiar şi 4*- 

arele guvernamentale se convingü pe 4* ce merge, cátü 

de puţintt consună mijlócele de cultură ale scólelorü 

medii cu crescáméntulü continuu alü numérului scolari- 

lorü. Spre dovedirea acestui faptü deplorabilü n’avemü 

decátü sé aruncámü o privire asupra defectuósei cualifi- 

caţiunl a profesorilorü dela scólele medii ungurescî. In 

acestü sensü se esprimă chiar şi foi de acelea ungurescî, 

cari de altmintrelea suntü dedate sé mérgá mână în 

mână prin focü şi prin apă cu guvernulü ungurescü şi 

grozavele lui tendinţe de maghiarizare.

piarulü ungurescü serisü nemţesce »Pester Lloyd« 

o spune pe faţă, că între 2256 de profesori numai 1613 

au cualificaţiunea formală recerută. Décá aceşti 1613 au 

numai cualificaţiunea formală —  de cea materială nici 

nu mai încape vorbă —  uşorfi îşi póte face omulü ideă 

despre resultatele culturale ce le potü otyiné cei 643 

profesori, cari şi-au câştigattt »dreptulü de a funcţiona« 

íntr’unü timpü, când celü mai bunü documentü de cua- 

lificaţiune era manifestarea de simţăminte pure ungurescî

—  (Şi acum nu’i totü aşa?) —  Situaţiunea e cu atâtfi 

mai deplorabilă, cu cátü nu se observă nici unü pro- 

gresü. —  Cei cu atestatulü de cualificaţiune în busunarü, 

negăsindu-şî cu anii postü, se védü siliţi sé apuce pe 

alte cariere. Intr’unü târ4iu, după ce au mai uitatü şi 

din puţinulfi ce’lü mai sciau, dându-li-se ocasiune se a- 

plică ca profesori provisorl séu ordinari la scólele medii 

ungurescî. Aşa nu merge —  se plânge »Pester Lloyd!* 

Cum se pare íntréga generaţiune care asistă la aurora 

erei constituţionale, va trebui sé moră înainte de ce-şi 

vorü câştiga scólele medii ungurescî, aşa cum ar trebui 

ele sé fie (dér nu cum sunt acum), dominaţiunea lorü!

In ce privesce pe şcolari, după raportulü ministe- 

rialü, în anulü scolasticü 1883/4 au fostü în 178 insti

tute cu 238 mai puţini. Acestü scá4éméntü este după 

unii unü semnü ímbucurátorü, căci de o pnrte s’au mai 

împuţinatti şcolarii setoşi de sciinţele classice, de altă 

parte a crescutü succrescenţa ín scólele industriale şi 

comerciale. Durere ínsé, că scá4éméntulü cade mai multü 

pe scólele reale, care oferă cele mai bune proepecte 

pentru unü bunü viitorü. De curéndü numai se vorbia, 

că d. e. lipsa din ingineri e mare, pe când mai la fie

care oficiu de diurnistü se îmbiă câte unü advocatü séu 

profesorü diplomatü.

Intr’adevérü te cuprinde mirare, când te gândescî 

de ce se ímbulzescü tinerii în gimnasii şi nicidecum în 

scólele preparative pentru sciinţele technice ? Una din că

uşele principale e, că stipendii se conferescü cu multü mai 

multe la gimnasişti, decátü la realişti. Aşa d. e. dintre 

gimnasişti capétá stipendii 8°/0, dintre realişti 2*4°/0 ; în 

gimnasii a crescutü numérulü stipendiştilorO în anulü 

1883/4 cu 7’5°/0, în reale a scá4utü cu 22 6 % . Eată 

colosala disproporţiă în privinţa acésta. Este datorinţa gu

vernului sé cerce a stabili echilibrulü!

Nu mai puţinfl interesante suntü relaţiunile eonfe- 

siunale în ce privesce instrucţiunea. In raportulü minis

trului se 4ice> cá numérulü romano-catolicilorü a cres

cutü, pe când alü celorlalte confesiuui a scá4utü.

In ce privesce naţionalitatea, Unguri au fostü 7 0 5 % , 

Nemţi 15.4%, Români 5 .9% , Italieni 0 .5% , Slovaci 4 .5% , 

Sérbi şi Croaţi 2.1% , Ruteni 0 .4%  ; aşa dară Ungurii 

au datü cu 56.3% , (ce omeni iubitori de cultură?), 

Nemţii cu 16 6 %  mai mulţi şcolari, decátü trebuia sé 

dea conformü cu procentulü poporaţiunei; din contră 

Românii au rémasü índérétü cu 5 9 4 % , Slovacii cu 

63 3 % ,  Serbii-Croaţii cu 5 8 %  Şi Rutenii cu 84% , ceea

ce se esplică prin faptulü, că aceste 4 i ß urmă fórt 

pronunţate naţionalităţi (Diese sehr ausgeprägten 

Nationalitäten) nu vreau sé scie absolutü nimicü 

de scóla unguréscá.  (Ministrulü recunósce acestea, 

şi totü nu se lasă de maghiarisare ! Haida hai! Sisiphus 

încă se 4ice, că lucra de diminăţa până séra totü fără 

nici unü resultatü).

Mai departe se plânge »Pester Lloyd«, că tabloulü 

se presentă şi mai íntunecatü, décá se face o paralelă 

între ambele categorii de scóle, cu privire la naţionalităţi. 

Astfelü se vede, că în gimnasii au fostü 7 7 %  Unguri, 

14%  Nemţi, 6-4 %  Români, 0 '5 %  Italieni, 4 ‘8 %  Slovaci, 

0 3 %  Serbi-Croaţi, 0-4% Ruteni; ér în scólele reale: 

6 9 %  Unguri, 24’2%  Nemţi, 3‘1 %  Români, 0 .1 %  Ita

lieni, 2*5% Slovaci, 0 9 Serbi-Croaţi, 0 %  Ruteni. Altă 

causă, că numérulü scolarilorü în scólele reale e atátü 

de neînsemnată, e că în Ungaria suntü 151 gimnasii şi nu

mai 27 scóle reale, şi părinţii de regulă la alegerea ca

rierii copiilorü lorü preferü scólele din apropiare. De 

aceea, crede »P. L.,« ar fi datorinţa cu deosebire a bise

ricei reformate, care representă mai curatü ele- 

mentulü maghiarü,  sé prefacă o parte din gimna- 

siile ei în scóle reale, cu atátü mai vértosü, cu cátü la 

esaminile de maturitate din anulü trecutü comisarii re

gimului au recunoscută, că disciplinele esacte se propanü 

bine în amintitele gimnasii. Guvernulü ar dá de sigurü 

binevoitorulü séu concursü!

Până aci reproduce »Leipziger Tageblatt« din »Pester 

Lloyd«, organulü scrisü nemţeşte alü d-lui Tisza, după 

aceea continuă: Deşi spesele de întreţinere a institutelorü 

de sub conducerea ministerului de instrucţiune íntrecü 

cu multü spesele de întreţinere a scólelorü confesionale, 

totuşi instrucţiunea nu e corespun4étóre, ceea ce se vede 

de acolo, că chiar şi presa oficiosă unguréscá are o pă

rere forte dubiă despre instrucţiunea din Ungaria, şi ter

mină astfelü: »şi acesta e unü lucru forte lămurită, că ce 

Mag h ia r is mu Jü în Europa,  ca factorü de cul

tură nu póte fi nimicü nxai multü decátü nulă!*
Astfelü se esprimă, Die Redatorü, unü 4>arü destulü 

de cetitü în Germania. Bagú sémá, purtarea peste totü 

a Maghiarilorü a ajunsü şi la cunoscinţa Germanilorü, şi 

pe lângă tótá fanfaronada lorü, Ungurii şi-au perdutü 

omenia. Dar încă décá ar afla Germanii despre multele 

nedreptăţiri, ce ni se facü noué! Ce faptü mai barbarü póte 

comite unü guvernü, care representă elementulü ungurescü 

ca factorü de cultură(!), decátü acela a disolvâ fără 

nici o causă fundată o reuniune de cultură română, care 

contribue la ajungerea scopului comunü? Când am cetitü 

în 4iarulü ungurescü scrisü nemţesce, că guvernulü a 

disolvatü societatea »Iulia«, am gänditü în mine, ce fac

torü de cultură mai e şi elementulü maghiarü!
Şi dreptü märturisindü, pare că în durerea mea am 

sămţită o satisfacţiune când m’am convinsü, că şi Ger

manii sunt de părere, că ca elementü de cultură Maghia- 

rismulü nu e nici mai multü nici mai puţină decátü —  

nulă (Und das ist auch ganz erklärlich, weil der Ma

gyarismus in Europa als Culturträger nichts Anderes be

deuten kann, als — Null! V.

--- O ---

SCIRÎ TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. tranz.«)

"V ie n a , 22 Decemvre. —  Se (Jice că Kuff- 

ler a márturisitű, că a sciută de unde a luatű 

Iauner banii ce erau destinaţi pentru dénsulü 

(Kuffler). Judecătoria este în posesiunea unorü date 

fórte agravante cu privire la relaţiile dintre Kuff

ler şi Iauner.

Fratele lui Iauner pierde asemenea unü de- 

positu de 120,000  florini, pe cari asemenea i-a 

defraudatü Iauner.

D I V E R S E .

Unú mijlocü ingeniosű. — »L’Evénement« vorbesce 

despre unü mijlocü ingeniosű gâsitü de unü deputatü 

francesü pentru a rëmâné singurü într’unü cupeu pe 

linia dela Orléans. Unü câlétorü, presintându-se la 

uşa cupeului, d. X... îî 4ise : —  Nu te urcă în acestü 

cupeu, căci sunt bolnavü de coleră. înţelege orï-cine, că 

cálétorulü nu mai stărui de locü, dér se grăbi a semnala 

incidentulü şefului de gară dela Chateauroux. Şefultt de 

gară avù atunci o inspiraţiune sublimă : ordona sé se în

chidă cu cheia cupeulü şi telegafâ colegului seu dela 

Vierzon gravitatea caşului... In acestü timpü, deputatulü 

X.... stetea singurü în cupeulü vagonului, lângă o jună 

persóná, care nu se preocupa câtuşi de puţintt de peri- 

colulü contagiunii! Trenulü întră în gară, deputatulü se 

afla în faţa comisarului de poliţiă asistatü de unü doc- 

torü chiámatü în grabă; dér refusa de a se lăsâ sé fie 

desinfectatü, şi încă mai puţinfi fricţionattt. Arăta carta 

sa de circulaţiune şi ceru scuse.... Boia sa nu era de

cátü unü mijlocü pentru a rëmâné singurü în cupeu.

Editorü: lacobù Mureşiauu.
Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mureşiauu



öursulü la bursa de Viena

din 20 Decemvre st. n. 1884.

Renta de aură ungaraG°/0 1*24.05 
Rentă de aură 4°/0 . . . 95.50 

Rentă de hârtiă 5°/o • • 90.45 
împrumutul ă căilorii ferate

u n g a r e ...................... 145.25
Amortisarea datoriei căi

lor G ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 96.40 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  120.— 

Amortisarea datoriei căi- 
loriS ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  106. — 

Bonuri rurale ungare . .100.75 
Bonuri cu cl. de sortare 1C0.25 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş i i .......................... 100.25
Bonuri cu cl. de sortarel00.25 
Bonuri rurale transilvane 100.50

Bonuri croato-slavone . . 100.— 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung....................... 98.50
Imprumutuld cu premiu

ung................................115,30
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 116.50 
Renta de hărtiă austriacă 81.80 
Renta de arg. austr. . . 82.90 
Renta de aurii austr. . . 103.90 
Losurile din 1860 . . .134 90 
Acţiunile băncel austro-

ungare ....................... 8 56 —
Act. băncel de creditii ung. 300.50 
Act. băncel de credita austr. 291.60 
Argintulâ — . — GalbinI

împărătesei...............  5.79
Napoleon-d’o r I ............... 9.7572
Mărci 100 împ. germ. . . 60.25 
Londra 10 Livres sterlinge 123.30

B u r s a  d e  B u e u r e s c i .
Cota oficială dela 8 Decemvre st. v. 1884.

Cump. vend.

Renta română (5°0).
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6°/0) 

împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7% )

* >5 5J (5% )
» » urban (7% )
* » , (6% )

> (5°/o)
Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. . .

« * » Naţională . .

A u r i i ..................................
Bancnote austriace contra aurii

831/,
1250

315

12.50%

Cursulu pieţei Braşovii

din 22 Decemvre st. p . 1884.

Bancnote românesci . . . . Cump. 8 68 /end. 8.72

Argint românesc............... 8.64

Napoleon-d’o r i................... 9.74 » 9.75

Lire turcesc! ....................... 10.98 Ê 11-

. » 9.98 > 10.-

Galbeni............................... . > 5,70 > 5.72

Scrisurile fonc. »Albina« . » 100— » 101.50

Ruble Rusesc!................... . * 125— » 126-

Discontulii » . . . 7— 10 °/o pe anü.

Numere singuratice din „Gazeta Tran- 
silvaniei“ se potü cumpéra în tutunge- 
ria lui Cîross (în casa prefecturei.)

Societatea comercială rom ână BassaraM anu  €alfogln &  Com p.

B U L E T I N Ű
B R Ă ILA  7 Decemvre 1884.

Acei domni abonaţi ai noştri, cari au plătitti preţuld abonamentului pe jumătate de anü 

séu pe unü anü, înainte de l-a Aprile a. c., sunt rugaţi a ne trimite diferenţa preţului urcatü 

dela 1 Aprile c., care pentru Austro-Ungaria face 2 fl., ér pentru România 8 lei.

__________________________________________________________________________________ ADM INISTRAŢIA  „GAZ. TRANS.«

Zambaeh şi Gavora
Fabrică de vestminte şi recuisite bisericesci 

de ritű latinű şi grecű
în Budapesta, strada Vaţului, Yáczi uteza Nr. 17.

Falonű séu Odăjdii, Jjfc. altariu, potiruri, Pie-

Albe, Stihare, Dai- JfSşjb  d g |  tohlebnica, cădelniţe,

matice, Baldachi‘nn Pacificalű, candele

prapuri. Tóté felu- de altarű, policandre

rile de stégurí, şi pentru biserici, Ri-

pentru societăţi in- P ^ e’ Chivotü, cărţi

dustriale (şi pentru de Evangeliă etc. 

pompieri) Covorű pe

Vêndëtorü1 Cumperëtorti Felulü Kilo Libre Pretulti? Notite>

Christoforatos C. Silberstein Grâu 80 57— 61 Magasie
Cussoff Chissoveloni Fils &  C-ie Orzü 110 43— 37 25 Caicü

d-to A. Emberico Secară 75 53— 53 —

At. Lombards Michailofï Grâu 410 57 V, 61 50

Eul. Georgiefï Conduros Fasole 200 °/oO 19 80
G. Grosovich d-to 80 22 — Magasie
Goldenzweig I. Bellet Grâu 110 573/4 61 25

d-to d-to n 100 54 V2 55 50 hârtie

M ED1CINAE UNIVERSAE  
D r . A U G U S T  F A B E I T I U S

fostu operatorii la clinica profesorului Billroth în Viena, şi asistentu la 

profesorulu Czerny în Heidelberg, ţine consultaţiuni dela 2 — 3 6re după 

prânijii, Strada Căldărariloru Nr. 501, Etagiulu I.

Comande se eíectuescü promptö. —  Obiectele, care nu vorü conveni, se vorü

schimba cu altele.

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealu- Budapesta şi pe linia Teluşii-Aradu-Budapesta a călei ierate orientale de statü reg. ung.

l*redealu-Budapesta

BucurescI

Predealu

Timişii

Brasovă

Feldióra

Apatia

Agostonfalva

Homorodü

Haşfaleu]

Sighisóra
Elisabetopole

Mediasü

Copşa mică
Micăsasa

Blaştu

Cràciunelü

Teiuşă
Aiudü

Vinţulii de süsü

Uióra

Cucerdea
GliirM
Apahida

Clusiu
(

Nedeşdu

Ghirbëu

Aghiriştt

Stana

Huiedinü

Ciucia

Bucia

Bratca

Rév

Mező-Telegd 

Fugy i-V ásárliely 

Vârad-Yelinţe

(Oradia-mare

P. Ladány
Szolnok
Buda-pesta

Viena

Trenü
accelerat

7.15 
1.09 
1.33 

2.06
2.16 
2.44 

3.03 
3.18

3.51

4.51 
5.11 
5.39

6.00
6.29

7.02

7.38

7.55

8.24
8.48

10.08

10.18

11.33
12.06

12.25

1.11

1.49
1.54

3.14

5.10

7.30

2.00

Trenű
de

persóne

6.30

7.09 
7.41
8.09 
8.53

10.18
10.55

11.36

12.11
12.35
12.54

1.29
1.45
2.26

2.48
3.12

3.19
3.36
4.10 

5.39 
559

6.28

6.54

7.10 
7.25 

7.49

8.11 
8.52 

9.11 
9.29 
9.52

10.27

10.46
10.56

11.04
11.14
1.47

4.40

7.44

6.20

Trenü Trenü 
omnibus ,

persóne

5.45

6.28

7.07 
7.42 

8.51
10.52

11.56
12.43

1.23
2.07 

2.27 

3.06 
3.22 

4.15 

4.44 
5.10 

5.19 
5.47

6.38

&51

9.18

8.00
8.34 

8.59
9.35 

10.16 
11.04 
12.17 
12.47

1.21
2.05 

3.08 
3.39 

3.55

4.06

7.30

11.05

2.37

Ö.40

2.00

9.50

10.15

10.50

%.

B u d ap esta— JPredealű

Viena

Budapesta

Szolnok 
P. Ladány

Oradea mare ^

Várad-Velencze 

F ugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

GhirbSu 

Nedeşdu

Clnşiu |

Apahida

(xhiris
Cncerdea
Uióra

Vinţulfi de süsü 

Aiudü 

Teiuştt 
Crăciunelfl 

Blasü 

Micăsasa 

Copşa mică 
Mediaşă 

Elisabetopole 

Sigişora 
Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Braşovtt

Timisü

Predealu

BucurescI

Trenü
de

persóne

Trenü
omnibus

Trenü
accelerat

Trenü
omnibus

8.25

8.00
11.24

2.01
4.11
4.21

4.29
4.40
5.02

5.46

6.09

6.28
6.52
7.32

7.51 
8.12 
8.24 

8.38 
8.57 

9.23

9.50 
11.15 
12.04 
12.12 

12.19 

12.45

1.15
1.44
2.00

2.34
2.52 

3.27 

4.01
4.50 
5.08

6.47

7.36

8.09
8.41

9.20

8.35

6.55

10.55
2.04

5.13

9.37

9.45
9.59

10.28
11.41 
12.15 
12.48

1.48
3.21 

3.54 
4.34 
4.52 

5.11 
5.40 

6.00 
6.29 

8.14
9.49 

9.58
10.07
10.42 

11.32 
12.03 

12.24

12.43
1.22 
2.24 

3.06 
4.17 
4.51

7.07

8.10
8.46

9.20
10.15

6.00
6.57
7.32

3.30

9.45

12.18

1.59
3.20

3.25

3.56
4.31

5.28

6.01

7.08
7.18

8.29
8.53

9.17

9.40

10.12

10.45
11.07

11.29 

12.15
12.30 

1.Í 
2.04
2.24 

2.44 

3.15
3.25 

4.03 
4.28

10.25

8.00
2.47
6.36

10.09

Nota :  Órele de nópte suntű cele dintre liniile gróse-

Tipografia ALEXI, Braşovă.

Tciusïï - A  rad íVISiiil »pest a

Teitişii
Alba-Iulia
Vinţulii de josü
Şibotfl

Orăştia

Siiîieria (Piski) 
Deva 

Branicïca 
Ilia

Gurasada
Zam

Soborşin

Bërzova
Conopü

Radna-Lipova
Paulişii

Gyorok

Glogovaţii

Aradűi |

Szolnok

Budapesta
Viena

Trenü de 
persóne

2.39

3.40 
4.04 

4.35 
5.02 

5.44

6.05

6.34

7.01
7.15
7.49
8.32

9.19
9.40

10.16
10.32 

10.48 

11.17
12.32 
12.00

4.00

7.44

6.20

Trenü
omnibus

9.50
10.42 

11.09
11.43 

12.13
1.22

1.48 
2.21 

2.54 

3.09
3.48 
4.37 

5.30 
5.58

6.38

6.56

7.15

7.48
8.05

8.45
2.10

6.40

Trenü
omnibus

8.20
9.10

8.24

8.41

9.01
9.30
9.45

6.10
7.27

AradA>Timiş0ra

Aradit
Aradulü nou

Németh-Ságh
Vinga

Orczifalva

Merczifalva
Tim iş6ra

Trenü
omnibus

6.00
6.26

6.51
7.28
7.49

8.09
8.58

Trenü de 
persóne

12.30
12.54

1.19

1.50
2.12

2.30
3.15

Timiş0ra-Aradft

Timişora
Merczifalva
Orczifalva
Vinga

Németh-Ságh 
Aradulö nou 
Aradft

Trenü de 
persóne

12.25

1.16
1.34

2.04

2.25
2.54

3.10

Trenü
omnibus

5.00

5.56

6.16

6.50
7.11
7.44

8.00

Budapesta-AradA-Teinşîii.

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradft

Glogovaţii
Gyorok
Paulişii

Radna-Lipova
Conopü
Berzova

Soborşin
Zam
Gurasada

Ilia
Branicïca
Deva

Siineria (Piski)
Orăştiă
Şibotii

Vinţulii de josü

Alba-Iulia
Teiuşft

Trenü de 
persóne

8.25

8.00
11.14

3.35
4.00

4.16

4.47
5.02

5.25
5.57

6.18
7.11

7.48
8.22

8.40
9.02
9.32

10.12

10.47
11.14

11.46
12.21

12.53

Trenü
omnibus

8.35

6.55

12.28

5.30

6.20
6.39

7.19
7.39 

8.11 

8.49 
9.18

10.27 
11.18
11.57

12.27
12.57

1.45 

2.58
3.46

4.20 
5.06

6.15

7.00

Slmeria (Piski) Petroşenl

Simeria
Streiu

Haţegtt
Pui
Crivadia

Baniţa

P  etroseiii

Trenü
omnibus

3.08
3.45
4.33

5.19

605

6.43

7.00

Petroseui— Simeria (Piski)

Petrosenï
Baniţa
Crivadia

Pui

Haţegfi
Streiu

Sim eria

Trenü
omnibus

8.56

9.37
10.09
10.48

11.26
12.06

12.37


